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After two unprecedented years where we’ve missed out getting together 
on the pontoons, when we were unable to meet up with you and share our 
passion for the sea and for sailing, we’re delighted to welcome you back 
for this 10th edition of the Fountaine Pajot Owners’ Rendez-vous in Croatia.
The values of sharing, discovery and communicating, so dear to the 
shipyard, are taking again, on an even greater dimension here, with your 
arrival from all over the world, many of you coming by sea, to join us here 
in Croatia, a magnificent setting that enjoys crystal-clear water and marine 
biodiversity. 
We’d like to thank you for your loyalty and for coming to share these few 
days of family sailing and discovery. We’re also using this the occasion to 
mark 45 years of the shipyard and its history which continues with success. 

Après deux années inédites où les pontons nous ont manqué, où nous 
n’avons pu vous retrouver pour partager notre passion qu’est la mer et la 
voile, nous sommes heureux de vous retrouver pour ce 10ème rendez-vous 
Propriétaires Fountaine Pajot en Croatie.
Les valeurs de partage, de découverte, de transmission, chères au chantier, 
prennent encore ici une plus grande dimension, avec votre venue du 
monde entier, pour beaucoup d’entre vous par la mer, en Croatie, écrin 
magnifique avec son eau cristalline et sa biodiversité marine. 
Nous vous remercions pour votre fidélité et de venir partager ces quelques 
jours de navigation et de découverte en famille. C’est aussi l’occasion de 
célébrer les 45 ans du chantier et son histoire qui se poursuit avec succès. 
Nous sommes fiers de pouvoir le faire avec vous, nos partenaires, nos 
amis croates et l’équipe Fountaine Pajot.

Edito

Claire Fountaine

45th

FOUNTAINE PAJOT

ANNIVERSARY

President Présidente

WELCOME TO ALL FOR THIS 10th EDITION

BIENVENUE À TOUS POUR CETTE 10ème EDITION  

> HEADING TO CROATIA!
Cap sur la Croatie !

Heading to
Trogir - Brač - Šolta - Split
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Dear Fountaine Pajot Owners,
It was my big pleasure to know that Fountain Pajot is coming to Croatia with 
Owner’s Rendez Vous for the first time. I wish to thank Helene and the whole team 
for putting a lot of efforts into this venture, fighting with Covid and some Croatian 
mentality to make it come true. You are going to sail in one of the most popular 
nautical grounds in the Med, combined with specific charm of Croatian people and 
culture, as we are really looking forward to welcome you here. I hope that values 
which you will discover can make you come back again. On behalf of YACHTS 
CROATIA, we are preparing a small entertainment on the water which you might 
appreciate as well. 

See you on the water,

Chers propriétaires Fountaine Pajot,
J’ai eu le grand plaisir d’apprendre la venue de Fountaine Pajot pour une première 
fois en Croatie, à l’occasion du Rendez-Vous Propriétaires. Je tiens à remercier 
Hélène et toute l’équipe qui ont mis beaucoup d’efforts dans cette aventure, en 
dépit des annulations et contraintes dues au Covid et saluer une certaine mentalité 
croate, pour qu’elle se réalise. Vous allez naviguer sur l’un des sites nautiques 
les plus populaires de la Méditerranée, combiné au charme si particulier de sa 
population et de la culture croates, nous sommes vraiment impatients de vous 
accueillir ici. J’espère que les valeurs que vous allez découvrir vous feront revenir. Au 
nom de YACHTS CROATIA, nous préparons un petit divertissement sur l’eau que 
vous pourrez apprécier également. 

Au plaisir de vous voir sur l’eau,

Darko Šupuk, 

PUBLISHER - YACHTS CROATIA MAGAZINE
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In the time of a pandemic, which has distanced and changed us, but also reset 
and given us new values, we believe that travel  has  remained, or has become, 
your new priority and challenge. Split continues on its mission to be a destination 
for tourists of varied interests - whether you are looking for entertainment, sun, 
sea, sports or cultural heritage monuments. We are that intimate and cordial small 
world, where you can find a corner of the world for yourself. 

Welcome and visit Split!

À l’heure d’une pandémie, qui nous a éloignés et transformés, mais aussi 
réinventés et dotés de nouvelles valeurs, nous pensons que le voyage est resté, ou 
est devenu, votre nouvelle priorité et votre nouveau défi. Split poursuit sa mission 
d’être une destination pour les voyageurs aux intérêts variés - que vous recherchiez 
le divertissement, le soleil, la mer, les sports ou les monuments du patrimoine 
culturel. Nous sommes ce petit univers intime et cordial, où vous pouvez trouver 
un coin du monde pour vous-même. 

Bienvenue et visitez Split !

Alijana Vukši

DIRECTOR - TOURISM BOARD SPLIT 
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Trogir DAY

Trogir Baotic Marina
1 > 
2 > 

Marina Baotic

FP Check In &  Welcome drink

Ciovo

Trogir

reception@marinabaotic.com
Tel:  +385 (0) 91 / 29 000 57

VHF Channel:  17

SEGET DONJI MARINA BAOTIC

Marina Baotic

Yacht Club

ACI Marina Trogir

5

5

3

Fountaine Pajot 
Party & Check In

1

3 > ACI Marina Baotic Trogir

Marina Yacht Service 

Center Trogir4

4 > Angelina Yacht Marina

5 > Trogir historical city center

2

2
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Enregistrement et accueil des équipages 
au fur et à mesure de vos arrivées à la 

Marina Baotic Seget Donji, Trogir. 

3 - 5pm

Crew’s check in as your arrival progresses 
at the Seget Donji Baotic Marina, Trogir. 

*The Check in will be done at the 
MARINA YACHT CLUB

*Le Check in se fera au YACHT CLUB 
DE LA MARINA

Welcome drinks & Fingerfood buffet. 
Tasting & animation

6pm

Cocktail /Buffet apéritif de bienvenue.
Dégustation & animation

Soirée libre. Des navettes pour les 
équipages souhaitant dîner dans 
le centre de Trogir seront prévues. 
Possibilité de réserver une table au 

Yacht Club (+385 21 798 182).  

Free night. Shuttle services for crews 
wishing to have dinner in the center of 
Trogir. You can also book a table at the 

Yacht Club (+385 21 798 182)

Trogir DAY 1

DAY 1 PROGRAM
SATURDAY MAY 21ST

 *Programme susceptible de changer en fonction de la météo / Program subject to modification depending on the weather forecasts.

Check in

Welcome crews

Cocktail reception

Présentation du Rallye et brief 
des équipages. Remise des plans de 

navigation. 

Présentation de nos Partenaires et 
remise des cadeaux d’arrivée

Un Quiz vous sera remis

Introduction of the Rally and 
Crew’s breifing. Delivery of the sailing 

instructions.

Presentation of our Partners and 
delivery of the arrival gifts

A Quiz will be given to you

6.30 - 9.30pm

L’arrivée à la Marina est autonome, les 
équipes du port informées de votre venue 
vous accueilleront pour la disposition des 

bateaux.

The arrival at the Marina is autonomous, the 
staff of the marina informed of your arrival 
will welcome you for the disposition of the 

boats.

?

Trogir Historical Center

OFFICIAL PARTNER

22
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BIENVENUE A TOUS ET 
TOUTES!

WELCOME TO ALL 
THE CREWS
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Otok Drvenik Veli
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Shooting of the fleet 
at anchorage
PHOTO DE LA FLOTTE AU MOUILLAGE

TOUS SUR LE PONT !

SMILE!



DAYMaslinica, Šolta 

> Useful Informations
1  
2 
3  

Martinis Marchi Sea view Restaurant

Martinis Marchi Pool - Cocktail - Dancing

Marina Amphitheater > Prize-giving

*Program subject to modification depending on the weather forecasts /
*Programme susceptible de changer en fonction de la météo / 

Martinis Marchi Hotel
 Harbour Map

Otocic Balkun

Otočić 
Polebrnjak

Otočić 
Maslinica

Solta

Martinis 
Machi Hotel

2

3

BRAC

SPLITSKI KANAL

SOLTA

SPLIT

CIOVO

Maslinica

Trogir

Otok 
Drvenik 
Veli

Otok 
Drvenik 
Veli

Marina Baotic

D1

1ST LEG 
OF THE 
RALLY

1

FP FLEET

marina@martinis-marchi.com
Tel:  +385 21 659093

VHF Channel:  17

HEADING TO ŠOLTA 

FP F
le

et

DAY



Déjeuner libre sur les bateaux

11.30am - 1pm
Free lunch onboard

Départ pour la première manche du 
Rallye, autour des petits îlots avoisinant 

l’île de Šolta

2pm

Departure for the first Leg of the Rally, 
around the small islands surrounding 

the island of Šolta

DAY 2
DAY 2 PROGRAM

SUNDAY MAY 22ND

Cérémonie des Awards pour la première 
journée de Navigation - Dégustation et 
quelques surprises dans l’amphithéâtre 

7pm

Award Ceremony for the first sailing 
day - Tasting & some surprises at the 

Maslinica outdoor amphitheater

Arrivée au fur et à mesure des équipages 
à Maslinica - Marina Martinis Marchi

4-5pm

Gradual arrival of the crews at Maslinica 
- Martinis Marchi Marina

Dîner de Gala et soirée dansante au 
Martinis Marchi Sea view Restaurant. 

Célébration du 45ème anniversaire de 
Fountaine Pajot / DJ SET & 
“CONCOURS D’ÉLÉGANCE” 

8.30am

Gala dinner & dance party at the 
Martinis Marchi Sea view Restaurant. 

Fountaine Pajot 45th Anniversary 
Celebration / DJ SET & 
“ELEGANCE CONTEST” 

Gala dinner

ELEGANCE CONTEST

CONCOURS D’ELEGANCE

Awards Ceremony - MARTINIS MARCHI HOTEL

Départ depuis la Marina Baotic. 
Direction Šolta  !

8.30-9am

Departure from the Baotic Marina. 
Heading to Šolta ! 

Departure from Marina Baotic

Rassemblement de la flotte pour une 
photo aérienne auprès de l’île Otok 

Drvenik Veli - Mouillage.

10am
Gathering of the fleet for a drone picture 

near the Otok Drvenik Veli Island - 
Anchoring.

First Leg of the Rally - Garmin Cup - Ultra Sailing judges

Heading to Solta

Otok Drvenik Veli

45th ANNIVERSARY

The night in the most 
beautiful suite of the 

hotel + Breakfast

La nuit dans la plus 
belle suite de l’hôtel + 

Petit-déjeuner

Maslinica, Šolta 

GARMIN, Official Rally Partner / GARMIN, Partenaire officiel du Rallye 

DAY
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A VOS NOEUDS PAP’ &
JOLIES ROBES

BOW TIES & 
  LONG DRESSES



FOUNTAINE PAJOT SAILING CATAMARANS MAGAZINE   2021            43

INCIDENCE
SAILS

IDENTITÉ FINAL
Naviguez loin,  

longtemps, 
en toute sérénité… 

Qualité et durabilité 
Une vision partagée avec le chantier 

Fountaine Pajot depuis plus de trente ans.

Toutes nos voiles sont fabriquées en France. 

Sail far, as long  
as possible, with 
great serenity
Durability & high quality 
A joint vision with Fountaine-Pajot 
over the last 30 years

All our sails are manufactured  
in France

SAILING magazine FP 2021.indd   43SAILING magazine FP 2021.indd   43 11/04/2022   10:5811/04/2022   10:58



‘‘In our restaurant we serve you culinary 
specialties prepared naturally and with love, 

as well as top quality wines. At Martinis-
Marchi restaurant, we strive to unite the 

individual creativity of our chefs with the 
traditional Dalmatian cuisine to create 

culinary highlights for you on every visit.
We are proud to welcome Fountaine Pajot 

Owners, partners and team’’

FOUNTAINE PAJOT SAILING CATAMARANS MAGAZINE   2021            43

INCIDENCE
SAILS

IDENTITÉ FINAL
Naviguez loin,  

longtemps, 
en toute sérénité… 

Qualité et durabilité 
Une vision partagée avec le chantier 

Fountaine Pajot depuis plus de trente ans.

Toutes nos voiles sont fabriquées en France. 

Sail far, as long  
as possible, with 
great serenity
Durability & high quality 
A joint vision with Fountaine-Pajot 
over the last 30 years

All our sails are manufactured  
in France
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DAYMilna, Brač

1 > 

2 > 

3 > 

HEADING TO BRAC

BRAC

SPLITSKI KANAL

BRACKI KANAL

SOLTA

SPLIT

CIOVO

Milna

Trogir

Marina Baotic

2nd LEG 
OF THE 
RALLY

Maslinica

Anchoring at 
Livka Cove

m.milna@aci-club.hr
Tel:  +385 (0) 21 636 306

VHF Channel:  17

> Useful Informations
1  
2 
3 

Boats area in Milna Harbour

Entrance of Milna Harbour

Bus Appointment / 5.30pm

1

2

3

Olive Oil Museum

Konoba Kopacina

DAY

Skrip

Donji 
Humac



Départ de tous les bateaux. Direction 
Brač. Navigation d’environ deux heures 

pour atteindre la jolie crique de Livka.

9am

Departure of all the crews. Heading to 
Brač Brâc Island. Two hours navigation 

to reach the beautiful Livka cove.

Arrivée à Livka Cove. Snorkeling, déjeuner 
libre au mouillage avant le départ de la 

seconde manche du Rallye.

Seconde manche du Rallye entre Livka 
Cove et Milna avec

 YACHTS CROATIA MAGAZINE

11am-1pm

1 - 4pm

Arrival at Livka Cove. Snorkeling and 
free lunch at the anchorage before the 

start of the second leg of the rally.

Second leg of the Rally between Livka 
Cove & Milna with

YACHTS CROATIA MAGAZINE

Arrivée des équipages au port de Milna.
Visite libre

Départ en Bus depuis le port 
de Milna

Arrival at the Milna Harbour. 
Free discovery

Departure by bus from the port 
of Milna

DAY 3
DAY 3 PROGRAM

MONDAY MAY 22ND DAY

Remise des prix pour la seconde manche 
du Rallye et dîner dans une taverne 
typique et bien connue des habitants de 

l’île : le KONOBA KOPACINA

8pm

Prize-giving for the second leg of the rally 
and dinner in a typical tavern well known 

by the inhabitants of the island: the 
KONOBA KOPACINA

/ Musée de l’huile d’OliveOlive Oil Museum / Restaurant TypiqueTypical Restaurant

Chill & Lunch Time

Second Leg of the Rally - YACHTS CROATIA Cup

Arrival at Milna ACI Marina

Skrip - Oil tasting & surprises

Bus Departure

4 - 5pm

Dégustation et visite chez le producteur 
d’olive et d’huile d’olives Kruno Cukrov à 
Skrip, qui cultive sa passion de génération 

en génération

6.15pm - 7.30pm

5.30

Visit to an olive and oil olive producer 
who cultivates his passion from 

generation to generation... TASTING

Heading to Brač Island

Livka Kove

Donji Humac - Award Ceremony & Dinner

Milna, Brač

33

DAY
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N’OUBLIEZ PAS VOTRE
PADDLE !

BRING YOUR
PADDLE!



*Design… mais pas seulement.  Édition Septembre  2020 - SAS DICKSON Constant - capital 12.640.000 euros - 381 347 970 R.C.S. Lille Métropole – Photos : Glen Raven, Inc. 
Sunbrella Design + Performance™ est une marque commerciale et Sunbrella® est une marque déposée de Glen Raven, Inc.

DESIGN...
B U T  N O T  O N LY.*

En assise ou protection, les tissus Sunbrella® résistent à une 
exposition constante au soleil et ne se décolorent pas.
Facile à nettoyer, ils sont insensibles au sel et aux effets des 
environnements marins exigeants. 

RÉSISTANT AUX TACHES    ENTRETIEN FACILE
NETTOYABLE À L’EAU DE JAVEL    RÉSISTANT À LA DÉCOLORATION

SUNBRELLA.COM



The Olive Oil Museum
Le musée de l’huile d’Olive

In 1864 Josip Krstulov family founded the oilery in a small town of Skrip on the island of Brac. 

By the early 20th century Kruno and Mandica Krstulovi have upgraded the oilery by buying 
the new ''Thomas Holt'' olive press from Trieste.  The family continued to process the olive 
oil until the 1963 when the oilery stoped working due to introduction of new technologies 
(hydraulic press). In 2013 Kruno Cukrov (grandson of Kruno Krstulovi) and his family took the 
chalange of restoration the old oilery and by July 2013 the oilery become Musuem of olive 
oil in Skrip and it is open for public as historical and cultural monument of history of making 
olive oil on the island of Brac...

The museum of oil presents the traditional process of olive oil production on the island Brac. 
Bruno and his wife will welcome us for a visit and a tasting. They will also open the doors of 
their 16th century house which is currently being restored. 

En 1864, la famille Josip Krstulov fonde une oliverie dans la petite ville de Skrip sur l’île de 
Brac. 

Au début du XXe siècle, Kruno et Mandica Krstulovi modernisent les installations en achetant 
la nouvelle presse à olives «Thomas Holt» de Trieste.  La famille continue à transformer 
l’huile d’olive jusqu’en 1963, date à laquelle le pressoir cesse de fonctionner en raison de 
l’introduction de nouvelles technologies (presse hydraulique). En 2013, Kruno Cukrov (petit-
fils de Kruno Krstulovi) et sa famille prennent le pari de restaurer l’ancienne oliverie et en 
juillet 2013, l’oliverie devient le Musée de l’huile d’olive de Skrip et est ouverte au public en 
tant que monument historique et culturel de l’histoire de la fabrication de l’huile d’olive sur 
l’île de Brac...

Le musée de l’huile d’olive présente le processus traditionnel de production d’huile d’olive 
sur l’île de Brac. Bruno et son épouse nous accueilleront pour une visite et une dégustation. 
Ils nous ouvriront aussi les portes de leur maison du 16ème siècle en restauration. 
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DAYSplitHEADING TO SPLIT

m.split@aci-club.hr

Tel:  +385 (0) 21 398 599

VHF Channel:  17

> Useful Informations
1  
2 

3 

Boats area in Split ACI Marina

Path from the Marina to the Historical 
Center (15min walk)

Saint Françis Church

2

1
3

Saint Françis 
Church

DAY

FP Fleet



DAY 4

Départ pour la Marina ACI de Split 
(Environ 2 heures de navigation libre à la voile 

ou au moteur, selon les conditions météo)
Déjeuner libre.

10.30am

Departure for the ACI Marina in Split 
(Approximately 2 free hours under sail or 
motor, depending on weather forecasts)

Free lunch.

Rendez-Vous dans le coeur historique 
de la ville à l’église Saint Françis.

  Visite guidée privée (Un groupe en 
Français et un groupe en Anglais).

*Merci de confirmer le nombre de personnes 
présentes dès le Check In le samedi

Un dernier Spritz à Split dans le centre 
historique de la ville tous ensemble, 

avant la poursuite de votre croisière !

Résultats du Quiz et annonce 
des vainqueurs 

Clôture de ce beau Rendez-Vous 

2pm

3.30pm

Meet in the historic heart of the city at the 

church of Saint Francis.

  Private guided tour (One group in French 

and one group in English).

*Please confirm the number of people 
present on Saturday during the Check In

A last Spritz in Split in the historical 
center of the city all together, before 

continuing your stay!

Quiz results and announcement 
of the winners

Closing of this great Rendez-Vous 

DAY 4 PROGRAM

Good restaurants in Split

TUESDAY MAY 23RD

Visit of Split Historical Center

A “Spritz in Split”

Heading to Split

Historical Center

3 3

~ Nostromo ~

~ Corto Maltes ~ 

Fresh Fishes cooked by a famous Croatian Chef & delicious wines.
Poissons frais cuisinés par un célèbre chef croate et vins délicieux

In a typical and warm setting, enter the world of Corto Maltes and enjoy traditional 
and very tasty dishes. 

Dans un décor typique et chaleureux, entrez dans l’univers de Corto Maltes et 
savourez des plats traditionnels et très savoureux. 

Approved by the TEAM Hélène & Jordan

Advised by Darko & Emil

DAY
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SPLIT COMME VOUS NE 
L’AVEZ JAMAIS VISITÉE !

SPLIT AS YOU’VE 
NEVER SEEN BEFORE!



*  Location avec Option d’Achat. Offre soumise à conditions et sous réserve d’acceptation par CGI FINANCE. CGI FINANCE est une marque de la Société Générale mise à disposition de CGL, Compagnie Générale de Location d’Équipements, 
SA au capital de 58 606 156 € - 69 avenue de Flandre 59 708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 - RCS Lille Métropole. CGL est une société du Groupe Société Générale.

FINANCEMENTS ET ASSURANCES

L’ACHAT D’UN BATEAU EST L’UN DES MOMENTS LES PLUS MARQUANTS D’UNE VIE.

QUE SON UTILISATION SOIT OCCASIONNELLE OU PLUS INTENSIVE,

LA LOA* VOUS PERMET DE NAVIGUER L’ESPRIT LÉGER.

CGI FINANCE, le partenaire financier de Fountaine Pajot.

Un crédit vous engage et doit être remboursé. Vérifiez vos capacités de remboursement avant de vous engager.
Aucun versement sous quelque forme que ce soit ne peut être exigé d’un particulier avant l’obtention d’un ou plusieurs prêts d’argent.



The story of Split began when Roman Emperor Diocletian decided to 
build a palace for his retirement days here, on a peninsula close to the 
great Roman city of Salona. Many centuries later, that palace and the city 
that was born within its walls was to become part of UNESCO's World 
Heritage List.

Walking around this ancient city is like travelling through time, from 
antique-era Aspalathos to modern day Split. You will enjoy outstanding 
architecture, visiting museums and numerous events. At the same time, 
Split will absorb you into its special state of mind.

No matter how magnificent it is, Split is much more than just an 
architectural setting. It's a city where you can enjoy top-notch 
gastronomy, film, theatre, music festivals and exhibitions. It's also a city 
which offers a lot of entertainment. And if you want to avoid the urban 
bustle, there is the green oasis of Marjan forest park and kilometres of 
beaches giving onto crystal clear water.

With all this, don't be surprised when the people of Split, with all possible 
enthusiasm, explain to you that you have just arrived at the centre of the 
world...

The palace no longer looks as it once did, its spirit remains. It's the heart 
of the city, which was born within these walls. 

MORE TO DISCOVER DURING THE VISIT....

L’histoire de Split commence lorsque l’empereur romain Dioclétien 
décide d’y construire un palais pour sa retraite, sur une péninsule 
proche de la grande ville romaine de Salona. Plusieurs siècles plus tard, 
ce palais et la ville qui est née entre ses murs allaient être inscrits sur la 
liste du patrimoine mondial de l’UNESCO.

Se promener dans cette ville ancienne, c’est comme voyager dans le 
temps, de l’époque antique d’Aspalathos à la ville moderne de Split. 
Vous profiterez d’une architecture exceptionnelle, visiterez des musées 
et assisterez à de nombreux événements. En même temps, Split vous 
absorbera dans son état d’esprit particulier.

Aussi magnifique soit-elle, Split est bien plus qu’un simple cadre 
architectural. C’est une ville où vous pouvez profiter d’une gastronomie 
de premier ordre, de festivals de cinéma, de théâtre, de musique 
et d’expositions. C’est aussi une ville qui offre de nombreux 
divertissements. Et si vous voulez éviter l’agitation urbaine, il y a l’oasis 
de verdure du parc forestier de Marjan et des kilomètres de plages 
donnant sur une eau cristalline.

Avec tout cela, ne soyez pas surpris lorsque les habitants de Split, avec 
tout l’enthousiasme possible, vous expliquent que vous venez d’arriver 
au centre du monde...

Le palais ne ressemble plus à ce qu’il était autrefois, son esprit 
demeure. C’est le cœur de la ville, qui est née entre ces murs. 

PLUS À DÉCOUVRIR LORS DE LA VISITE....

L’Histoire de Split....
ISTORY of Split...

Merci à Ivana, notre précieux relaisThank you to Ivana for her precious help / 21

Private 
TOUR



Posidonia oceanica, a seagrass endemic to the Mediterranean, is one of the most important species 
in the whole of the marine ecosystem. Forming vast meadows on sandy seabeds to a depth of about 
40m, Posidonia oxygenates the ocean and provides a vital habitat for some 20% of marine species 
found in the Mediterranean. Reservoirs of biodiversity, the meadows serve as nursery areas for the 

many important commercial species which need them to reproduce and grow...

POSIDONIA, OUR BLUE CARBON SINK IN PERIL 

> Posidonia provides habitat for 20% of marine species in the Mediterranean. 

> Posidonia meadows store 11-42% of CO2 emissions from Mediterranean countries. 

> Anchoring tears Posidonia’s leaves and uproots plants 

So, let’s protect the sea grass beds and be respectful while anchoring.

FACTS TO KNOW

Eco Navigation

Posidonia also has an increasingly significant role to play as climate change takes hold. As storms and 
hurricanes become more frequent and severe, Posidonia fields reduce the energy of waves and currents, 
stabilizing the seabed and securing sediment. In autumn as the weather worsens its dead leaves float to 
calm sea swells, and build up dense deposits on beaches which can remain for years and protect against 
coastal erosion. As well as mitigating the physical impacts of climate change, Posidonia is itself a vital 
carbon sink, fixing carbon in a thick matte of dead sheathes, rhizomes and roots up to 4m deep on the 
seabed. Posidonia meadows are estimated to store between 11-42% of the total CO2 emissions from 
Mediterranean countries since the Industrial Revolution: keeping this reservoir intact is essential as the 
world strives to reduce levels of greenhouse gases in the atmosphere. Its ecological role, sensitivity and 
extensive range mean Posidonia is a biological indicator for wider ocean health – and in the overstressed, 
overdeveloped Mediterranean. 

let’s protect the marine ecosystem
Together,

To become the pioneer in the environmental transition of the marine industry… This is the major objective that 
the Fountaine Pajot Group has set itself for the coming years with its Odysséa 2024 business plan. To achieve 

this goal, the shipyard is counting on a collective awareness and energy, driven by all its stakeholders: its 
Owners, its Staff, its Suppliers, and even Experts in energy transition or in research and development.

Together, we seek to create low-carbon and ideally net carbon neutral cruising boats and scenarios by 2030.

If we want to continue to enjoy all that the oceans have to offer, we need to act now.
ROMAIN MOTTEAU, DEPUTY GENERAL MANAGER

ODYSSEA24

Find our commitments and our Odysséa24 plan on www.fountaine-pajot.com 

Le saviez-vous ? 



Posidonia oceanica, herbe marine endémique de la Méditerranée, est l’une des espèces les plus 
importantes de l’ensemble de l’écosystème marin. Formant de vastes prairies sur les fonds marins 
sablonneux jusqu’à une profondeur d’environ 40 m, la posidonie oxygène l’océan et constitue un 

habitat vital pour quelque 20 % des espèces marines présentes en Méditerranée. Réservoirs de 
biodiversité, les herbiers servent de zones de reproduction pour de nombreuses espèces importantes 

qui en ont besoin pour se reproduire et se développer...

LA POSIDONIE, NOTRE PUITS DE CARBONE 
BLEU EN PÉRIL 

FAITS À CONNAÎTRE 

Eco Navigation

> La posidonie fournit un habitat à 20 % des espèces marines de la Méditerranée. 

> Les herbiers de posidonie stockent 11 à 42 % des émissions de CO2 des pays 

méditerranéens. 

> L’ancrage déchire les feuilles de la posidonie et déracine les plantes... 

Aussi, protegeons les herbiers et soyons respectueux lors de nos mouillages. 

La posidonie a également un rôle de plus en plus important à jouer à mesure que le changement climatique 
s’installe. Alors que les tempêtes et les ouragans deviennent plus fréquents et plus violents, les champs de 
posidonies réduisent l’énergie des vagues et des courants, stabilisant les fonds marins et fixant les sédiments. 
En automne, lorsque le temps se dégrade, ses feuilles mortes flottent pour calmer la houle et former des dépôts 
denses sur les plages qui peuvent rester pendant des années et prévenir de l’érosion côtière. En plus d’atténuer 
les impacts physiques du changement climatique, la posidonie est elle-même un puits de carbone vital, fixant le 
carbone dans une épaisse couche de gaines, de rhizomes et de racines mortes jusqu’à 4 mètres de profondeur sur 
le fond marin. On estime que les herbiers de posidonies stockent entre 11 et 42 % des émissions totales de CO2 
des pays méditerranéens depuis la révolution industrielle : il est essentiel de maintenir ce réservoir intact alors 
que le monde s’efforce de réduire les niveaux de gaz à effet de serre dans l’atmosphère. Son rôle écologique, sa 
sensibilité et son étendue font de la posidonie un indicateur biologique de la santé des océans en général et dans 
la Méditerranée surstressée et surdéveloppée. 

let’s protect the marine ecosystem
protégeons l’éco-système marin

Ensemble,

Devenir le pionnier de la transition environnementale dans l’industrie nautique… Un objectif de taille que se
fixe pour les prochaines années le Groupe Fountaine Pajot avec son plan d’entreprise Odysséa 2024. Pour
l’atteindre, le Chantier mise sur une prise de conscience et une énergie collective, portée par l’ensemble de
ses parties prenantes : ses Propriétaires, ses Collaboratrices et Collaborateurs, ses Fournisseurs, ou encore

des Experts de la transition énergétique ou de la recherche et développement.

Ensemble, nous visons à créer des bateaux et des scénarios de croisière bas carbone et idéalement net
neutre en carbone d’ici 2030.

Si nous voulons continuer à profiter de tout ce que les océans peuvent offrir, nous devons agir maintenant.
ROMAIN MOTTEAU, DIRECTEUR GÉNÉRAL DÉLÉGUÉ
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ODYSSEA24

Retrouvez nos engagements et notre plan Odysséa 24 sur: www.fountaine-pajot.com 



PERSONAL NOTES 
NOTES PERSONNELLES
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MY NEW FP’ CONTACTS
MES NOUVEAUX CONTACTS FP’



Claire Fountaine,

President
FP Group FP Group FP Group

FP Group

FP Group

Thomas Doret,
OEM Business Manager 

Garmin France

Sébastien Aubord, 
Social Média & Video

Skippers 
Magazine

Eddy Pazalja
Sales Director France

CGI FInance

Nicolas Gardies,

CEO

Romain Motteau,

Deputy CEO

Steven Guedeu,

Sales Director

Caroline Sorlut,

Sales Team

Erwan de Vuillefroy,

Sales Team

Julien Coirier,

Communication Team

Emil Tomašević, 
ULTRA SAILING

Michael Botić,
 ULTRA SAILING

Ante Botica,
 ULTRA SAILING

Benjamin Lachaise,

Sales Team

Hélène de Fontainieu,

Communication Director

Yannig Troel,
FP Service

Alexandre Derché,
After-Sales Director

Jordan Sabot,

Communication Team

WHO ’ S WHO ON THE WATER...WHO ’ S WHO ON THE WATER...

Fountaine Pajot 

Journalists Partners

Logistic assistance

Emmanuel Van Deth,
Editor

Multicoques Mag /
Multihulls Word

Darko Šupuk, 
Publisher

Yachts Croatia 
Magazine

FP RALLY JUDGE



FOUNTAINE PAJOT 
WOULD LIKE TO THANK
First of all, all its Fountaine Pajot Owners for their loyalty and their participation in this rendez-vous in Croatia, 
The dealers and market experts, also participating to share this new experience in «family»...
THANK YOU, DEAR OWNERS!

ALL ITS PARTNERS
Our official partners GARMIN, VOLVO, CGI, SUNBRELLA, INCIDENCES and especially Karine Rolen, Marine Sales Director - 
VOLVO, Thomas Doret, Marine OEM Business Manager, France & Benelux - GARMIN, Eddy Pazalja, Sales Director France - CGI 
FINANCE, for their coming and faithful support, Jeanne Boidin, Category Manager and Guillaume Robin, Regional Manager 
- SUNBRELLA/DIKSON CONSTANT, Catherine Ecarlat, Communication Manager and Mathias de Christen, General Manager 
of the INCIDENCES group, Pauline Jacob-Toulemonde, Marketing Manager - CGI FINANCE and Victoria Lovazzani, Marine 
Marketing Manager - GARMIN, who couldn’t join us as she was getting married at the same dates... 
To the journalists: Emmanuel Van Deth, Editor of MULTICOQUES MAGAZINE, Quentin Mayerat Editor, Brice Lechevalier, Founder 
and Sébastien Aubord at SKIPPERS MAGAZINE, Darko Šupuk, Editor and Director of the magazine YACHTS CROATIA.

Thank you Croatia
Fountaine Pajot would also like to thank all the people who helped us to finalize this Rendez-Vous, in Croatia, a magnificent 
marine setting: Emil Tomaševic, his wife Inga, Michael Botic and the team - ULTRA SAILING, as well as Darko Šupuk, Editor 
and Director of the magazine YACHTS CROATIA and Marijana Zelić, the Split Tourism Board, its director Alijana Vukši and Ivana 
Vrdoljak, the Marina of Trogir and its Yacht Club - Vesna Čarija, Aleksandra Bujević, the MARTINIS MARCHI hotel of Maslinica, its 
management, its team and the Captain of the Marina, Frane Ceci Acosta, the tavern KONOBA KOPACINA in Brac, as well as Mr 
Krstulov and his family, for their welcome in their Olive Museum. Finally, the Marinas of Milna and Split.

We have made beautiful meeting and discoveries throughout this organization, we wish to share them with you today.

FOUNTAINE PAJOT remercie
Tout d’abord tous ses propriétaires Fountaine Pajot pour leur fidélité et leur participation à ce rendez-vous en Croatie, 
Les concessionnaires et expert marchés, présents également pour partager cette nouvelle expérience en « famille »…
MERCI A VOUS, CHERS PROPRIETAIRES !

TOUS SES PARTENAIRES
Partenaires officiels : GARMIN, VOLVO, CGI FINANCE, SUNBRELLA, INCIDENCES  et particulièrement Karine Rolen, Directrice 
Marine Sales - VOLVO, Thomas Doret, Marine OEM Business Manager, France & Benelux - GARMIN, Eddy Pazalja, Directeur 
Commercial France - CGI FINANCE, pour leur venue et fidèle soutien, Jeanne Boidin, Category Manager et Guillaume Robin, 
Responsable Régional - SUNBRELLA/DIKSON CONSTANT, Catherine Ecarlat, Responsable Communication et Mathias de 
Christen, Directeur Général du groupe INCIDENCES, Pauline Jacob-Toulemonde, Responsable Marketing - CGI FINANCE et 
Victoria Lovazzani, Marine Marketing Manager – GARMIN, qui n’a pu se joindre à nous, se mariant aux mêmes dates…
Aux journalistes présents : Emmanuel Van Deth, Rédacteur en chef de MULTICOQUES MAGAZINE, Quentin Mayerat Rédacteur 
en Chef, Brice Lechevalier, fondateur et Sébastien Aubord de SKIPPERS MAGAZINE, Darko Šupuk, Rédacteur en chef et Directeur 
de la revue YACHTS CROATIA.

Thank you Croatia
Fountaine Pajot tient également à remercier toutes les personnes qui nous ont aidés à finaliser ce Rendez-Vous, en Croatie, 
magnifique écrin marin : Emil Tomaševic, son épouse Inga, Michael Botic et toute l’équipe - ULTRA SAILING, ainsi que Darko 
Šupuk, Rédacteur en chef et Directeur de la revue YACHTS CROATIA et Marijana Zelić, l’office de Tourisme de Split, sa directrice 
Alijana Vukši et Ivana Vrdoljak, la Marina de Trogir et son Yacht Club, Vesna Čarija, Aleksandra Bujević, le MARTINIS MARCHI 
hôtel de Maslinica, sa direction, son équipe et le Capitaine de la Marina, Frane Ceci Acosta, la taverne KONOBA KOPACINA à 
Brac, ainsi que Mr Krstulov et sa famille, pour leur accueil dans leur Musée de l’Olive. Enfin, les Marinas de Milna et de Split.

Nous avons fait de belles rencontres et de belles découvertes tout au long de cette organisation, nous souhaitons aujourd’hui 

les partager avec vous.
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OFFICIAL PARTNER

www.fountaine-pajot.com
www.yacht-club-fountaine-pajot.com


